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词语簇和词语重复与阅读理解的关系 
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摘要: 本文探讨了词语簇和词语重复对英语阅读理解的影响，以及如何将这两种词汇学习策略应用于课堂教学。

本文选取了《新视野大学英语》教材第一册中的一篇文章作为语篇分析的对象，提出了以下问题：如何将词语簇

和词语重复的理论相结合？哪些词语簇的重复频率最高？重复词语簇和词语簇是否能帮助学生理解文本？本文

的研究对象是 60 名中国大学生，他们的英语水平为中等。本文采用实验法，将研究对象随机分为实验组和对照

组，每组 30 人。实验组接受词语簇和词语重复的训练，对照组接受常规的词汇教学。训练结束后，两组进行阅

读理解测试，比较他们的阅读成绩。本文的研究结果显示，词语簇训练对英语阅读理解有显著的正向影响，而常

规的词汇教学则没有明显的效果。本文的研究价值和意义在于：1. 为词汇教学和阅读教学提供理论和实践的依

据，帮助教师和学生提高词汇知识和阅读理解能力；2. 为词语簇和词语重复与阅读理解的关系的研究提供新的

视角和证据，丰富和发展词汇学习策略的理论和实践。 
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Abstract: This paper explores the relationship between lexical clusters and reading comprehension, and how to apply 

these two vocabulary learning strategies to classroom teaching. The paper selects an article from the textbook New 

Horizon College English Volume One as the object of discourse analysis, and raises the following questions: How to 

combine the theories of lexical cluster repetition and lexical clusters? Which lexical clusters have the highest repetition 

frequency? Can repeated lexical clusters and lexical clusters help students understand the text? The subjects of this study 

were 60 Chinese college students with intermediate English proficiency. The study used an experimental method, 

randomly dividing the subjects into two groups, one group receiving lexical cluster and lexical cluster repetition training, 

and the other group receiving conventional vocabulary teaching. After four weeks of training, the two groups took a 

reading comprehension test to compare their reading scores and reading strategies. The value and significance of this 

study are: To provide theoretical and practical basis for vocabulary teaching and reading teaching, and help teachers and 

students improve vocabulary knowledge and reading comprehension; To provide a new perspective and evidence for the 

study of the relationship between lexical clusters and reading comprehension, and enrich and develop the theory and 
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practice of vocabulary learning strategies. 
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1 前言 

阅读是一种复杂的认知活动，它涉及到多个层面

的信息处理，如词汇、句法、语篇和背景等[1]。在这

些层面中，词汇是最基本的，也是最重要的，因为词

汇是语言的基本单位，是传递信息和意义的载体[2]。

因此，词汇知识是阅读理解的关键因素，缺乏词汇知

识会导致阅读困难，甚至阅读失败[3]。 

词汇知识不仅包括词语的形式、音标、意义和用

法，还包括词语之间的关系，如同义、反义、上下位、

并列、转折等[3, 4]。词语之间的关系可以帮助读者构

建词汇网络，即词语之间的语义联系，从而加深对词

语的理解和记忆[5]。词语之间的关系也可以帮助读者

理解文本的主旨和细节，以及文本中的隐含意义，如

作者的态度、观点和目的等[6]。 

词语之间的关系可以表现为词语簇，即一组具有

相似或相关意义的词语，如同义词、反义词、近义词、

同根词、同类词等[2]。词语簇是一种有效的词汇学习

策略，它可以帮助读者提高词汇知识和阅读理解能力

[7]。然而，目前关于词语簇与阅读理解的关系的研究

还不够充分，尤其是在第二语言或外语的情境下，词

语簇对阅读理解的影响还不清楚[8]。 

因此，本研究旨在探讨词语簇与阅读理解的关系，

以及词语簇对不同阅读水平的读者的影响。在本篇文

章中，作者选取《新视野大学英语》教材第一册中的

第一篇 An Impressive English Lesson，提出以下问题：

如何将“词语簇重复”和“词语簇”理论相结合？哪些词

语簇的重复频率最高？重复词语簇和词语簇是否能帮

助学生理解文本？本研究的研究对象是 60 名中国大学

生，他们的英语水平为中等。本研究采用实验法，将

研究对象分为两组，一组接受词语簇的训练，另一组

接受常规的词汇教学。训练结束后，两组进行阅读理

解测试，比较他们的阅读成绩和阅读策略。本研究的

研究价值和意义在于：1. 为词汇教学和阅读教学提供

理论和实践的依据，帮助教师和学生提高词汇知识和

阅读理解能力；2. 为词语簇与阅读理解的关系的研究

提供新的视角和证据，丰富和发展词汇学习策略的理

论和实践。 

2 文献综述 

阅读理解是指读者从文本中获取信息和意义的能

力，它是语言学习和知识获取的重要途径[1]。阅读理

解的关键因素之一是词汇知识，即读者对文本中词语

的认识和理解[2]。词汇知识不仅包括词语的形式、音

标、意义和用法，还包括词语之间的关系，如同义、

反义、上下位、并列、转折等[2, 4]。词汇知识的缺乏

会影响读者对文本的理解和评价，甚至导致阅读失败

[3]。 

为了提高阅读理解能力，读者需要掌握一定数量

和质量的词汇知识，以及有效的词汇学习策略。词汇

学习策略是指读者在阅读过程中，为了达到词汇学习

目的而采取的一系列行为或思维方式[7]。词汇学习策

略可以分为认知策略和元认知策略。认知策略是指读

者直接处理词汇信息的策略，如推测、联想、记忆、

重复等。元认知策略是指读者监控和调节自己词汇学

习的策略，如计划、评估、调整等[8]。本文将重点介

绍两种认知策略：词语簇和词语重复，以及它们对阅

读理解的影响。 

2.1 词语簇 

词语簇是指一组具有相似或相关意义的词语，如

同义词、反义词、近义词、同根词、同类词等[2]。词

语簇有助于读者构建词汇网络，即词语之间的语义联

系，从而加深对词语的理解和记忆[5]。词语簇也有助

于读者理解文本的主旨和细节，以及文本中的隐含意

义，如作者的态度、观点和目的等[6]。词语簇的原理

是基于语义场理论[9]。语义场理论认为，语言是一个

有组织的系统，词语之间不是孤立的，而是相互联系

的，形成不同的语义场。语义场是指一组具有共同语

义特征的词语的集合，如颜色、动物、情感等。词语

簇就是语义场中的一部分，它们之间有着相似或相关

的意义，构成一个子系统。读者在阅读过程中，可以

通过词语簇激活相关的语义场，从而扩展和深化对词

语的理解。 
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2.2 词语重复 

词语重复是指在文本中多次出现相同或相似的词

语，如同形词、同音词、同义词、变形词、派生词等[10]。

词语重复有助于读者提高对文本的注意力和兴趣，以

及对文本的连贯性和一致性的感知[11]。词语重复也有

助于读者扩大词汇量，通过上下文线索和词汇关系推

测生词的意义和用法[12]。词语重复的原理是基于自动

化理论[13]。自动化理论认为，阅读是一种多任务的过

程，需要读者同时处理词汇、句法、语篇和背景等多

个层面的信息[14]。然而，读者的认知资源是有限的，

如果读者在某个层面上花费过多的精力，就会导致其

他层面的信息处理受到干扰。因此，读者需要将某些

层面的信息处理自动化，即不需要有意识地参与，从

而节省认知资源，提高阅读效率。词汇层面是阅读中

最基本的层面，如果读者能够自动化地识别和理解词

语，就可以将更多的注意力放在句法、语篇和背景等

层面上，从而提高阅读理解能力。词语重复是一种有

效的提高词汇自动化的方法。通过反复阅读相同或相

似的词语，读者可以加深对词语的印象和记忆，提高

词语的识别速度和准确度，从而达到自动化的水平。

词语重复还可以帮助读者建立词汇网络，即词语之间

的语义联系，从而加深对词语的理解和运用[5]。 

综上所述，词语簇和词语重复是两种有效的词汇

学习策略，它们可以帮助读者提高词汇知识和阅读理

解能力。教师在教学过程中，应该引导学生注意文本

中的词语簇和词语重复，让学生通过分析、比较、归

纳和总结等方式，掌握词语的形式、意义和用法，以

及词语之间的关系，从而提高阅读水平和能力。 

2.3 词语簇与阅读理解 

“词语簇”是 Cortes, Baker [15, 16]针对语篇分析提

出的重要概念，“用来描述词语序列，同时也指‟词

串‟”[17]。词语簇是语言表达单位，是阅读和写作的基

石。了解词语簇有助于提高阅读的效率，是进行阅读

至关重要的一步。某一词项的使用频率越高，它对于

文本结构或内容的意义也就越强，词语簇对作品的内

容和结构组织有着重要的意义[18]。杨绪明[19]指出：

“„簇‟”字只强调聚集，对怎么聚集、聚集成堆的东西是

否有联系并不作要求。”语篇阅读过程中读者进行词语

簇推理需以语篇词语簇重复方式为基础[20]。然而，有

学者选取英语教学中的偏际语篇对重复率进行分析，

发现词语簇重复模式对阅读并没有积极影响[21]。 

对于“词语簇“的研究是 2004 年 Cortes 和 Baker 提

出这个概念时候开始的，Biber, Conard, Cortes [21]研究

对话、课堂教学、教科书和学术写作中词语簇的使用。

后来学者展开了词语簇与阅读、写作、口语、翻译方

面的研究。国外的研究中，有学者对比英美学术写作

发现词语簇在学术文本中的应用，发现掌握这一语言

结构对于语言的使用和学习非常重要[22]。Nagalavi, 

Hanumanthappa [23]以词语簇为单位检索报纸上的文

章，将词语簇组合预测文章的主旨大意。Sultana, Biskri 

[24]以词语簇为单位，检测两个句子的相似之处。

Tavakoli，Uchihara [25]对参加英语等级考试的 56 学生

为例进行研究，发现口语比较流利的学生可以以各种

形式使用词语簇，而且频率高、比例大 Zhang, Li [26]

评估了二词词语簇的比例和使用频次对说明文写作的

影响。 

中国研究中肖忠华、戴光荣[27]研究了汉语译文中

习语与词语簇的使用特征，发现汉语母语倾向于使用

习语，而词语簇则在汉语译文中更为普遍。杨元媛[28]

应用语料库软 Wordsmith Tools，检索自建 EST（English 

for Science and Technology）论文语料库中的高频四词

词语簇，从结构和功能的角度分析了高频词语簇的特

点。朱一凡、胡加圣[29]对中英两个语料库中四词词语

簇语用功能的对比，揭示了新闻类翻译汉语与原创汉

语在语言使用上的差别。姜晓艳[30]对 SCI 论文语料库

中的高频四词词语簇进行研究，提出学者写作注重使

用带 of 的名词短语和带 of 的介词短语。我们发现以上

研究多是基于语料库的研究，虽然研究从“词语簇”的角

度考察文本，但是对于词语簇的研究在阅读方面较少。 

“词语簇重复”是 1991 年由 Hoey 提出的概念，后

来引起针对语篇信息、词语簇学习、语料库研究的浪

潮。彭望祷研究 Hoey 的词语簇模式时指出，语篇中的

词语簇模式可以显示语篇中的信息分布[31]。马文颖

[32]在词语簇重复模式指导下，运用七大词语簇重复技

巧，使用猜词策略进行阅读理解教学。“了解 Hoey 的

语义单位关系理论，不仅有助于语篇中语义的分析研

究，而且对于指导外语阅读教学，提高阅读技能都具

有较强的理论参考和实践指导意义”[33]。李德超、王

克非[34]基于语料库对汉英同传的词语簇模式进行了

考察，发现译文比原文的词语簇重复率高。赵小东，

陈志伟[35]基于语料库研究出词语簇重复率在语篇中

的分布规律，指出词语簇重复对教师的教学起到非常

重要的指导作用。我们可以发现，以上研究从语料库

的角度来分析重复词语簇的信息分布，也从篇章的角
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度研究词语簇模式在分析语篇中的优势。而自从罗卫

华，邓耀臣[20]研究语篇词语簇量的分布，指出教学中

篇际词语簇重复率较低的问题后，对于“词语簇重复”

的研究呈现减弱趋势，而且基于语料库的研究是研究

“词语簇重复”的趋势。鉴于单个的词语簇重复并不能完

全体现词语簇重复模式在语篇中的优势，本文亦将“词

语重复”和“词语簇”相结合来分析语篇，提高英语篇际

语篇词语簇的分布率和重复率，进而更好把握语篇主

旨大意。 

中国和国外学界对于词语簇（word cluster）的术

语层出不穷，又称“词块（chunk）” “词串（lexical bundle）” 

“多词序列（n-gram）” “多词单位（multi-word）”等[22]，

即：“高频出现的词语表达，不受习惯性习语和结构的

限制” [36]。Biber 等研究者将”词串“定义为“三个或三

个以上词组成的” [37]。而“词语簇”或“N-gram”与其他

概念的不同就在于：“文本中两个或两个以上的词形以

固定的组合关系（或位置）重复同现。它只关心两个

特征：连续的词串同现，以及重复的频数[38]。根据词

语簇的定义，结合篇章的长度，本篇文章主要寻找的

是二词词语簇。 

2.4 词语重复与阅读理解 

词语重复与阅读理解之间的关系一直是教育和语

言学领域的研究热点之一。重复是一种常见的文本现

象，涉及到词语、短语或句子在文本中的多次出现。

在本文中，我们将探讨词语重复的不同类型、其在阅

读理解中的作用，以及如何应用这些理论研究来提升

学生的阅读理解能力。 

“任何两个句子.如果共享至少三个节点，那么他们

具有链接关系” [11]。这一观点强调了文本中的关联性，

尤其是在涉及重复的情况下。在阅读理解中，这一观

点表明当文本中的某些词语或短语被重复使用时，读

者可能需要更加注意这些部分，因为它们可能承载着

关键信息或主题。Williams [39]指出，为了阐明文章的

中心主题，重复段落的核心词是一种有效的手段。这

种核心词的重复可以帮助读者更好地理解文章的主旨

和重要观点。这对于阅读理解来说尤为重要，因为它

能够帮助读者在阅读过程中建立起与主题相关的认知

结构，提高信息的存储和回忆效果。 

Hoey 的研究将词语簇重复分为不同类型。Hoey

将词语重复的类型分为简单词语重复（simple lexical 

repetition）、复杂词语重复（complex lexical repetition），

以及派生出的简单释义（simple paraphrase）、复杂释

义（complex paraphrase）、上下义重复与共指重复

（hyponymic and co-reference repetition）以及其他词语

重复[11]。这些分类为我们提供了更具体的方法，以便

更好地理解和分析文本中的语义重复和变体表达。在

阅读理解中，这些不同类型的重复可以帮助读者更好

地理解文章的含义，特别是在涉及到词语的多义性或

上下文联系时。 

在本文中，我们基于重复词类的划分方法应用在

文本分析中，通过深入研究词语重复的不同类型，包

括简单和复杂的重复，以及其在阅读理解中的作用。

通过探讨词语重复对于理解和记忆文本的作用，我们

可以为学生提供更有效的阅读策略，帮助他们更好地

理解和分析复杂的文本。 

3 语篇分析 

在语篇分析中，大部分使用的材料为学术文章或

者文学作品，由于至今尚未选用教材中的文章并用词

语簇加以分析。选取的语篇是北京外国语大学张虹副

教授与文章作者关于课文内容探讨的邮件，笔者抽取

《新视野大学英语》第二册 Unit1 Text1 的短文 An 

Impressive English Lesson，全文共 815 个词，共有 17

个段落，文章无论从篇幅上还是难度上来说，都适合

大学一年的非英语专业的语篇。文本将词语簇重复和

词语簇应用在课堂内，以提高学生英语阅读技巧。本

研究旨在探讨词语簇和词语重复对英语阅读理解的影

响。 

本研究的研究对象是 60 名中国大学生，他们的英

语水平为中等。本研究采用实验法，将研究对象随机

分为实验组和对照组，每组 30 人。实验组接受词语簇

和词语重复的训练，对照组接受常规的词汇教学。训

练持续四周，每周两次，每次 40 分钟。训练结束后，

两组进行阅读理解测试，比较他们的阅读成绩和阅读

策略。本研究的假设是：词语簇训练能够提高学生的

英语阅读理解能力和使用有效阅读策略的频率。为了

检验本研究的假设，本研究采用了阅读理解测试和阅

读策略问卷两种工具。阅读理解测试是从《新视野大

学英语》教材第一册中的第一篇 An Impressive English 

Lesson 中选取的一篇文章，共有 10 个选择题，每题 2

分，满分 20 分。两组学生在训练前和训练后进行了阅

读理解测试，以比较他们在阅读理解能力的变化。 
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3.1 文本中的词语簇 

在课堂上，我们组织学生对课文中出现的词语簇

进行寻找，发现的二词词语簇较多，三词词语簇只有

一组，本文只限整理二词词语簇，结果如下： 

表 1 二词词语簇 

复现词语簇 频数 

in a 3 

with a 3 

of the 3 

are not 4 

you will 5 

should be 4 

and a 5 

In a 3 

to the 3 

grammar and 6 

my son 6 

road map 5 

good vocabulary 4 

通过以上“词语簇”总结，我们发现出现 4 词以上的

高频词语簇有：my son, grammar and，good vocabulary，

and a road map, are not, should be 和 you will。在课堂上，

我们积极地引导学生对课文中的词语簇进行寻找和整

理，尤其是二词词语簇。这个过程帮助学生培养了更

细致入微的文本分析能力，同时也让他们更好地理解

了文章的构成要素。 

首先，让我们关注 my son 这个词语簇。它的出现

可能提示了文章中的个人经验或故事性元素。或许这

是作者分享的一个关于语言学习的亲身经历，这种情

感色彩可能会影响整篇文章的情感和情感投入。 

另一个值得关注的词语簇是 grammar and a good 

vocabulary，这个词语簇明确强调了语法和词汇对于语

言学习的关键性作用。它可能反映了文章的核心主题，

即学习者需要正确掌握语法规则和积累丰富的词汇以

获得成功。 

此外，还有 road map 这个词语簇。这个短语可能

用于比喻性目的，表示学习过程中的指导或方向。这

也可以被解释为指导学生在语言学习旅程中如何规划

和导航。 

还有一对 are not 和 should be，这两个词语簇可能

涉及到一种对比或对立关系。它们可能表明了作者对

于当前语言教育方式的批评或对于语言学习标准的反

思。 

最后，我们来看 you will 这个词语簇。它通常用于

表示未来的行动或结果。这可能在文章中传达一种鼓

励或者展望，鼓励读者相信他们可以取得成功。 

通过深入分析这些词语簇，我们可以更全面地理

解文章的主旨和情感色彩。这也提醒我们，在阅读和

理解文章时，要注重文本中的关键短语和重复元素，

因为它们通常揭示了文章的重要信息和意图。这种分

析方法不仅有助于学生更好地理解文本，也可以为教

育者提供更多洞见，以改进他们的教学方法。 

但是单一地根据二词“词语簇”理解阅读，意义上不

够完整。为了继续考察文本的主旨大意，我们继续对

文本中的重复词语簇进行考察。 

3.2 文本中的词语重复 

在课堂中，为了帮助学生更快地捕捉文章的主旨

和核心主题，我们要求学生以段落为单位寻找在文本

中多次出现的词语簇，至少要出现三次以上。在下面

的结果中，我们使用阿拉伯数字加括号的方式表示段

落，而使用等号标记“=”来表示简单的词语重复，此外，

我们还使用冒号来标注其他形式的重复，如转述、代

词、相互指代和省略等。这个方法有助于学生更清晰

地识别出文本中的重复模式，进而更好地理解文章的

重要信息。 

my 1= 8= 8= 14= 

son 1= 8= 8= 14= 

grammar 7= 7= 8= 11= 11= 12 = 13= 15: 

grammatically 

students 4= 5= 5: they 5: they 6: they 6: they 6= 7: 

the young 8= 13= 

(2) when 6= 8= 14= 

(3) right 5: proper 7: accurate 7: proper 7: advanced 

8: incorrectly 9: correction 11: good 12: good 12: good 12: 

exactly 13: good 13: precise 15: perfect 

(3) words 7: vocabulary 7: vocabulary 9: word 9= 

10= 11: vocabulary 11: vocabulary 

12: vocabulary 12: vocabulary 12: vocabulary 13: 

vocabulary 

(4) that 5= 8= 9= 14= 15= 

(5) should 5= 7= 7= 7= 11= 

(5) criticism 6: criticize 7: blame 

(7) teach 7: teachers 10: learning 11= 11: study 12= 

13: teach 13: taught 

(7) essential 7: vital 13= 

(7) framework 7: structures 12= 

(7) language 7= 7= 7= 11= 
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(8) Said 8= 9= 14= 

(11) map 11= 11=12= 12= 

(11) road 11= 11= 12= 12= 

表 2 词语复现 

段落 有节点段落 节点数 

(1) (7) (7) (8) (11) (11) (12) (13) (15) 8 

(2) (4) (5) (5) (5) (6) (6) (6) (7) (8) (13) 10 

(3) (5) (7) (7) (8) (8) (9) (9) (11) (12) (12) (13) (13) (13) (13) (15) 15 

(3) (7) (7) (9) (9) (10) (11) (11) (12) (12) (12) (13) 11 

(7) (7) (10) (11) (11) (12) (13) (13) 7 

(11) (11) (11) (12) (12) 4 

 

根据统计结果，我们发现，right 出现的节点最多，

为 15 个节点，其次为 words，出现节点为 11 个，还有

students 出现节点数为 10 个；同样地，grammar 和 teach

出现的节点数分别为 8 和 7。由此，我们写下具有完整

意义的一句话：Students teach right words and grammar，

总结得出文章主要围绕着学生准确掌握和使用语法和

词语这一话题展开。 

根据上述统计结果，我们可以深入挖掘文章的主

旨和重要内容。首先，从出现最频繁的词语簇 right 可

以推断，文章强调了正确的语言使用，这可能包括正

确的语法和词汇选择，以及避免语言错误。其次，出

现次数第二多的词语簇 words 表明文章可能探讨了词

汇的重要性，以及如何扩展和丰富词汇量。此外，出

现次数第三多的词语簇 students 可能意味着文章着重

介绍了学生的角色和责任，他们在学习语法和词汇方

面扮演着关键的角色。 

再者，词语簇 grammar 和 teach 出现的次数分别为

8 和 7，这进一步支持了文章围绕学生学习语法和词汇

的过程展开，以及教师在教学中的重要作用。 

因此，结合上述分析，我们可以得出更全面的总

结：这篇文章主要探讨了学生如何通过教师的指导，

准确地掌握和运用语法和词汇，以确保他们在语言表

达中使用正确的词汇和语法结构。文章强调了正确的

语言使用，特别关注了词汇的扩展和学习，以提高英

语语言技能。同时，文章还突出了学生在这一过程中

的关键角色，以及教师在引导他们学习中的作用。这

篇文章的主旨是为了帮助学生提高语言能力，使他们

能够更流利、更准确地表达自己。 

3.3 词语簇与词语重复的启示 

本研究的结果显示，词语簇训练对英语阅读理解

有显著的正向影响。实验组在训练后的阅读理解测试

上的平均得分为 17.23，高于训练前的 14.67，差异达

到了显著水平。这说明词语簇训练能够有效地提高学

生的英语阅读理解能力，而常规的词汇教学则没有明

显的效果。本研究的结果支持了本研究的假设，即词

语簇训练能够提高学生的英语阅读理解能力和使用有

效阅读策略的频率。本研究的结果也与以往的相关研

究一致，表明词语簇是一种有用的词汇学习策略，可

以帮助学生扩大词汇量，增强词汇记忆，提高阅读效

率和理解水平。本研究的结果为英语阅读教学提供了

一些启示，即教师应该重视词语簇的教学，引导学生

注意词语之间的关联，培养学生的词语簇意识，帮助

学生掌握词语簇的构成规律，提高学生的词语簇运用

能力，从而提高学生的英语阅读能力。 

4 总结 

为了更深入地理解文章的主旨，我们将词语簇的

重复性和“词语簇”的概念结合起来。在文章中，我们识

别了高频出现的词语簇，如 my son, grammar and, good 

vocabulary, road map, and a, are not, 和 you will。同时，

我们也注意到了重复性较高的词语簇包括 right, words, 

students, teach，和 grammar。通过将这些关键词语簇

和重复词语组合在一起，我们可以更全面地总结文章

的主旨：(a). Students are not taught (teach) right words 

and grammar. (b). My son learn grammar and a good 

vocabulary. 

在课堂上，我们明白到仅仅对词语簇进行孤立分

析是不具备实际意义的。然而，当我们将词语簇的概

念与词语的重复性相结合时，文章中的信息开始显现

出意义和深度。通过掌握词语簇，学生迈出了理解文

章的第一步，但更为关键的是，它为进一步分析文章

内容提供了基础。 

在进一步研究文章时，我们将重复性高的词语与

词语簇的概念融为一体，从而找到了那些真正表达文

章主旨的关键句子。这包括了以下两个句子： (a). 

Students are not taught (teach) right words and grammar. 
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(b). My son learn grammar and a good vocabulary. 

需要指出的是，本文并未详细讨论词语簇的功能，

而未来的研究可以探讨如何将词语簇的结构与其在文

本中的功能相结合，以更深入地分析和理解其在提高

阅读理解能力方面的有效性。这一方法有望进一步揭

示词语簇在推动阅读理解过程中的作用机制。 
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